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Kovács Éva 
MAGYARORSZÁGI ANJOU KORONÁK 

A nagyváradi királysírok egy ikéből e lőkerü l t töredékes koronával (Budapest, 
Magyar N e m z e t i M u z e u m ) eddig főleg tö r t éne t i és j e lvény tö r t éne t i szempontbó l 
fog la lkoz tak . / 1 / Elsősorban arra a kérdésre keresték a vá lasz t , hogy kinek a 
s í r jából kerül t e l ő , a h o z z á t a r t o z ó aranyozot t ezüst o r szága lmáva l ( ib idem) és 
egy sárkányos arany ékszerrel együ t t . / 2 / V a r j ú E l e m é r ve t e t t e fe l , hogy a z 
ékszer Zs igmond Sá rkány- rend jének j e lvénye l e h e t e t t , s így az együttes az ő 
t e m e t é s i d ísze volt (+1437). / 3 / Mive l az ékszer e lvesze t t , h i ányz ik a perdöntő 
b izonyí téka a z egyébként igen plauzibi l is Zs igmond-kon jek tu rának , s ezé r t 
továbbra is s z á m o l n i kel l a z e r ede t i l eg f e l m e r ü l t l ehe tőségge l , hogy 1 7 5 5 - b e n 
Mária k i rá lynőnek , Zsigmond első fe leségének s í r já t t a l á l t á k m e g (+1395). 
Fé l re téve ez t a z u jabb szempontok a l a p j á n egye lő r e n e m rev ideá lha tó kérdést , 
e z ú t t a l a korona művésze t t ö r t éne t i és da tá lás i p rob l émá iva l kívánok fog la lkozn i . 
Az eddigi ke l t ezés i j avas la toka t ugyanis az e m i i t e t t ha lá lozás i dá tumokhoz 
igaz í to t t ák , noha ny i lvánva ló , hogy aká rme ly ike t vesszük is f i gye l embe csak 
t e r m i n u s a n t e q u e m ér tékük l ehe t . Annál is inkább, m e r t a nagyváradi 
korona, annak e l l e n é r e , hogy sírból került e lő , n e m szükségszerűen a t e m e t é s 
c é l j á r a készül t . 

Az aranyozot t ezüst korona erősen rongál t és hiányos. Hat m e g m a r a d t sarniros 
t a g j á t egy rézpán t ra e rős í t e t t ék , az e rede t i összeál l í tás t megbo lyga tva . A rubinok 
és smaragdok vá l takozására a l a p u l ó r i tmust f i g y e l m e n kívül hagyva a hasonló 
l i l i omoka t h e l y e z t é k egymás m e l l é . A kövek közül sok h iányz ik , e lvesze t t a 
fog la la tok egy része is és v a l a m e n n y i g y ö n g y / 4 / . 

A nagyvárad i koronával e l l e n t é t b e n viszont m a j d n e m töké le tesen ép a z a 
ki lenc l i l iomos ágból á l ló más ik pé ldány , m e l y e t egy hét és egy két tagu részre 
bon tva , szöve t re erősí tve Szent S imeon z á r a i e r ek lye t a r tó j a (San Simeone) re j t 
m a g á b a n / 5 / . A két korona rokonsága s z e m b e ö t l ő , a zá ra i ró l a l igha lehet m á s t 
gondolni , m i n t hogy Anjou a d o m á n y , éppúgy, m i n t a szent diszes e r ek lye t a r tó 
l á d á j a / 6 / . A kört tovább t á g í t j a egy más ik , e g y e t l e n l i l i om, mely az ün. 
Kantakuzena he rcegnő m i t r á j á n a k csúcsára erős í tve marad t m e g (Belgrád, Szerb 
Ortodox Egyház M u z e u m a ) . A gyöngyös a ranyh ímzésű mi t r á t f e l i r a ta szerint 
C i l i é i Ulrik f e l e sége , Brankovics György szerb deszpota és egy Kantakuzéna l á n y a 
adományoz ta a belgrádi me t ropo l i t ának . / 7 / A rongál t nagyváradi koronáról r i tkán 
hangsúlyoz ták , hogy m i l y e n f inom m u n k a , me ly m é g a fotón is szembeöt l ik a 
zá ra i e se t ében . A vékony l e m e z b ő l k ivágot t , e l egáns körvonalú, karcsú l i l i o m m a l 
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koronázott t agoka t f i l igrán ke re t ez i , kettős s zá lbó l sodorva. A vá rad in a samirok 
m e l l e t t a f i l i g rán m e g k e t t ő z ö t t . A sarnirok meg o l d ás a különbözik. A váradi l e l e t e n 
egy és kettő s ima csövecskével i l l eszkedik , a m á s i k o n ket tő és há rom hornyol t 
t a g g a l . A m i t r á n levő l i l iomos ág sarnirja ugyancsak ötrészes és ugyanakkor ket tős . 
Vagyis a koroná t köztes tagokkal t e t t ék e l a sz t ikusabbá . / 8 / E lképze lhe tő , hogy 
a köztes t agon vol t a pá l ca , me ly a hasonló t ipusu koronáknál a sarnir összefogása 
m e l l e t t a z ágak közei t kitöltő d iszként szo lgá l t . A zára i koronán hat p á l c a t a g 
l á tha tó , s t i l i zá l t növényi kép le t , csúcsán f e j e c s k é v e l s öt szem gyönggyel m e g -
rakva . A várad i korona l i l i oma inak há to lda lán keskeny l e m e z fut vég ig , a 
csúcsnál d ró t tá vékonyi tva , me ly kétszer m e g g ö r b í t v e gyöngyszemet ta r to t t . / 9 / 
A fogla la tok e l r endezése és f o r m á j a töké le t e sen azonos mind a három koronán, 
min t ahogyan a l i l i omok fo rmá ja is az . Minden tagon lent középen a pán thoz és 
a l i l iom szá rához i domuló haté l t l , nagy hornyolt fog la la t t a l á l h a t ó , fogazo t t 
é l l e l . A követ e z e k e n karmok t a r t j á k , tövükből hé t szál veze t a s zé l ekhez , 
m e l y e k r e gyöngyszemeke t ü l t e t t e k . A többi f o g l a l a t egyforma s ima é l le l és 
karmok né lkü l . Minden l i l iomos t agon t a l á l h a t ó nyolc kerek, vagy enyhén ovál is 
és egy rombusza l aku . Utóbbi a l i l i omok k ö z e p é n he lyezkedik el és i smét gyöngyök 
diszi t ik . A gyöngyök e l rendezése a zá ra i és be lg rád i l i l iomokon azonos: a kő 
mögü l k inyúló l e m e z k é k e n ül négy s z e m , ugy hogy kitöltse a heraldikus fo rma 
köze i t . A gyöngyök egykori m e g l é t é t egye t l en tüske je lz i a váradi koronán, a z 
egyik smaragd fog la l a t ának jobb felső é lén . / 1 0 / Forrasztásnyomok másut t is 
t a l á lha tók , d e m i n d i g a kövek felső é le in , négy gyöngy he lye t t t ehá t e z a l k a l o m -
m a l m e g e l é g e d t e k ket tővel . Végülis az t kel l m o n d a n i , hogy az azonos diszi tő 
rendszerű h á r o m közöt t a nagyváradi korona egy á rnya la tny iva l szerényebb k iv i -
t e lű vol t . Ez a tény int óvatosságra, hogy a z á r a i m i n t á j á r a i t t is e l e v e f e l t é -
t e l e z z e m a diszes pá lcák egykori m e g l é t é t , bá r e z t a lehetőséget k izárni sem 
l ehe t . 

A koronák legfőbb j e l l e m z ő i magasra e m e l t kőfog la la ta ik . A drágakövek 
fogla lásának t ö r t é n e t e nincs m e g i r v a , az i d e v á g ó megf igye lések többnyire 
ese tenként i l e i rásokban merü lnek ki . Pedig a f o g l a l a t , a m e l l e t t , hogy m i n d i g 
j e l l e m z ő a kérdéses műhely t e c h n i k a i appará tusá ra , integráns s t í luselem is. 
A magasra e m e l t , lebegő gótikus kőfoglalás t ö r t éne t ének kérdése az utóbbi é v e k -
ben napirendre is kerül t . E r i c h S t e i n g r ä b e r r e h ivatkozva H a n s R . 
H a h n l o s e r ind í to t ta e l a v i z sgá l a t á t , a l egnagyobb s egyszersmind b iz tosan 
ke l t ezhe tő e m l é k k e l , a ve l ence i P a l a d ' O r o (San Marco székesegyház) 
1342-1345 közöt t készült kere td i széve l kapcso la tban . / 1 1 / Az e m l é k e k sorát 
t e t emesen b ő v í t e t t e többek közöt t magya r A n j o u vonatkozású t á rgyakka l , a 
m á r i a c e l l i és a z aachen i képekke l , va l amin t a nagyváradi koronával K l a u s 
K r a f t . / 1 2 / Kraft gyűj téséhez m é g további e m l é k e k is sorolhatók / 1 . 
F ü g g e l é k / . Itt most csak a m a g y a r vonatkozású emlékek rő l lesz sző, 

Az e m l é k a n y a g bővülése ö n m a g á b a n nem v á l t o z t a t j a m e g az első nagyobb 
á t tek in tés re k ia laku l t összképet, az t tudni i l l ik , hogy e z z e l a kőfogla lás i stí lussal 
nagy jában a 14 . század második negyedé tő l l e h e t számoln i , s a felső időha tá r t 
ped ig a század v é g e körül lehe t m e g h ú z n i . Az is é rzéke lhe tő , hogy e l t e r j e d é s e 
igen széles ha tósugaru , érinti Fe l ső- I tá l i á t ( V e l e n c e , Verona), Franc iaországot , 
és a R a j n a - v i d é k e t , Prágát és a m a g y a r Anjou udvar i művésze t e t , t a l án a Balkánt 
is. A genezis kérdése azonban korántsem t i s z t á z o t t . Erre itt ugyancsak nincs m ó d 

8 



rész le tesen k i térn i , különösen nem az e l ő z m é n y e k r e . Annyi t csak , hogy e kőfog-
la lás i stilus tö r t éne te sokkal több fáz i s ra oszl ik , min t edd ig h i t tük . Va ló j ában a 
kövek m e g e m e l é s e ö n m a g á b a n nem j e l e n t i a stílust is. E l tek in tve a t t ó l , hogy a z 
európa i ötvösség t ö r t é n e t é n e k korábbi s z á z a d a i b a n is élt e z z e l az e l j á rássa l , más 
a szerepe a fog l a l a toknak a z e l ő z m é n y k é n t tárgyal t 13 . s zázad i emlékcsopor t , 
va l amin t a kérdéses e l j á r á s sa l tévesen azonosi tot t à j o u r f o g l a l á s u k ö v e k k e l 
d isz i te t t 14 . század i m ü v e k ese tében . / 1 3 / M á s - m á s é r t e l e m b e n , de m i n d k é t 
e l járással a kövek k i e m e l é s é r ő l van sző , önál lós í tásukról , i t t viszont a kövek 
m e g r e g u l á z á s á r ó l . A f o g l a l a t nem a kő m é r e t é h e z , f o r m á j á h o z i d o m u l , h a n e m 
e t tő l l ényegében f ü g g e t l e n a lakot ö l t h e t , gyakran ugy, hogy egymás m e l l é 
i l l e sz tve a l k a l m a z k o d i k egy adott f e l ü l e t h e z , vagy d i sz i tő fo rmához . Néhány 
pé ldán az a l ap fe le t t egy második , l e b e g ő , szinte t öké l e t e sen zár t f e lü l e t a lakul 
ki az egymáshoz izü lő fog la l a tokbó l ; m á s pé ldákon a fog la l a tok ha t á rozzák m e g 
a tárgy kon tú r j á t . 

A fent le i r t három koronán a közpon t i követ az a l a p f o r m á h o z i d o m i t o t t , 
hangsúlyos mére tű f o g l a l a t t a r t j a . Ez a részlet az emlékcsopor t l egv i r tuózabb 
pé ldá ihoz (másodlagosan e l h e l y e z e t t ékszer részle tek a c o n q u e s - í Sa in te Foyn-
korona t ö r e d é k e , F i r enze , Museo N a z i o n a l e di Bargello) hasonl í t . / 1 4 / A többi 
i zo l á l t an á l l ó kő kerek , é lesen m e t s z e t t szélű hornyolt f o g l a l a t a i viszont a zokka l 
a 14 . század l e g e l e j é r e ke l t ezhe tő e m l é k e k k e l ve the tők össze, m e l y e k e t edd ig a 
kérdéssel fog la lkozó ku t a tók f i g y e l m e e lke rü l t , noha e z e k j e l en t i k a 13. század i 
e m l é k e k u tán a vá l tás t , e z e k a k ö z v e t l e n e l ő z m é n y e k . Egyik az úgyneveze t t 
Kunigunda korona M ü n c h e n b e n ( S c h a t z k a m m e r der Residenz) , a más ik a Keresz-
t e lő Szent János f e j e r ek lye t a r t ó j á r a a p p l i k á l t két korona Rómában (San Silvestro 
in C a p i t e ) . / 1 5 / Utóbbiak közül az e g y i k n e k - a l e e m e l h e t ő n e k - p á n t j á n a 
kövek m e l l e t t k inyúló karokon négy gyöngyszem, m i n t az i t t t á rgyal t darabokon . 
Tehá t a há rom koronán a fog la la tok e g y m á s m e l l e t t f e j l e t t és p r imi t iv f o r m á j u k -
ban t a l á lha tók m e g . A sarnirokat össze ta r tó pá lca d isz i tése ugyancsak klasszikus 
13 . század i je lenség a l i l iomos koronák a l aku lásában . A díszí tés különböző l ehe t , 
néha e g y e t l e n át fúr t d r á g a k ő . Drágakövek díszít ik a m á r e m l í t e t t m ü n c h e n i 
korona és IV. Károly császár koronája sa rn i r ja i t össze ta r tó pá lcáka t (Prága , Szent 
Vitus dóm) , tehá t 14 . s zázad i e m l é k e k e t is. / 1 6 / Az e m i i t e t t római e r ek lye 
korona f e l ép í t é se e g y e d ü l á l l ó a n man ie r í sz t íkus mego ldású : m a g u k a l i l iomos 
szárak a lko t j ák a p á l c á k f e j é t . A z á r a i koronával l eg inkább rokon a marg i t s z ige t i , 
ugyancsak sírból e lőke rü l t 13. s zázad i korona (Budapest , Magyar N e m z e t i 
M u z e u m ) h á r o m l e v é l d í s ze . / 1 7 / Pontosabban szólva azonos dekora t ív ö t le t rő l 
van szó, m e l y azonban e l t é r ő f o r m á b a n öl töt t t e s te t . A zá ra i korona f e l i smerhe -
te t lenség ig s t i l i zá l t á g - k é p l e t é b e n egy fér f i f e j búvik m e g , m e l y n e k h a j v i s e l e t e 
ugyancsak 13. század i j e l l e g ű . Ezze l s z e m b e n az a rcha ikus f e j ec ske és a növényi 
disze együt tesen egy 1 5 . század l e g e l e j é r e ke l t eze t t ékszer re l (öv r é sz le t e , Köln, 
Kuns tgewerbemuseum) ve the tő össze l eg inkább . / 1 8 / Igen kicsiny a va lósz ínűsége 
annak , hogy a p á l c a d i s z e k későbbi k iegész í tések l e n n é n e k , t ehá t e z e k e t is f i g y e -
l e m b e kel l venni a z á r a i , i l l e tve v e l e együt t a nagyvárad i korona és a magános 
töredék m ű v é s z e t t ö r t é n e t i he lyének m e g í t é l é s é b e n . Bizonyos, hogy korábbi m ü -
vekről van sző, min t a h o g y a n eddig a váradi i e l e t e t k e l t e z t é k (14 . sz. v é g e , 15 . 
sz. e l e j e ) . A k i f e j e z e t t e n régies vonások m e l l e t t a f e j l e t t középső kő íog la ia t arra 
enged köve tkez t e tn i , hogy l egkorábban a 14 . század közepén készü lhe t t ek , 
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e g y a z o n m ű h e l y b e n . Az adott s z i t uác ióban ez t a m ű h e l y t Nagy Lajos király udva -
rának ha tósugarában ke l l keresni . A z á r a i korona va lósz ínűleg a m a g y a r király 
a j á n d é k a , f e l t ehe tően ép ko rona fo rmában a S imeon e r ek lye t i s z t e l e t é r e . A lka lom 
nyí lo t t a z a j ándékozás ra az e r ek lye t a r tóva l együ t t , t ehá t 1377-1380 körül , de 
korábban is, ese t leg m á r a z 1 3 4 5 - 1 3 4 6 - o s zá ra i bevonulás a l k a l m á v a l , vagy az 
1 3 5 8 - a s zá ra i békekötés i d e j é n . Az e rek lye ta r tón megörök í t e t t ék a j e l e n e t e t , 
a m i n t 1357 -ben a Zárába bevonuló Lajos e l é viszik a z e r ek lyé t . / 1 9 / S imeon 
prófé ta közbenjárásá t fő leg azok keres ték , ak iknek nem volt f i úgye rmekük . 
Nagy Lajos király egész c s a l á d j á v a l is e l za rándoko l t Z á r á b a , 1 3 7 1 - b e n . A korona 
adományozása t ehá t m e g e l ő z h e t t e a koporsóét: a próféta épen m a r a d t t e t e m é t 
d í sz í the t t ék ve l e . 

A csuklós-pá lcás l i l iomos korona szivós t ípusnak b izonyul t . Egyszerűbb e m l é k e k 
m e l l e t t ez t m u t a t j a legrangosabb p é l d á j a , a 14 . század második f e l é b e n készült 
p rága i korona. Igaz , hogy IV. Károly császár egy korábbit a l ak í t t a to t t á t , az t 
u t á n o z v a . / 2 0 / A koronák típusa ugyanis a 14. század f o l y a m á n m e g l e h e t ő s 
vá l tozásokon m e n t keresz tü l . Legalábbis a f rancia udvarok r e p r e z e n t á c i ó j á b a n 
u j , bonyolul tabb sze rkeze tű koronák j e l e n t e k m e g . Ezeknek ugyan e g y e t l e n 
p é l d á j a marad t a m ü n c h e n i kincstár úgyneveze t t "cseh" vagy "ango l " k o r o n á j a , 
d e m a g a a típus ábrázolások és fő leg í rot t források a l a p j á n m e g l e h e t ő s e n vi lágosan 
á l l e lő t tünk . / 2 1 / Nem k i f e j e z e t t e n uralkodói koronákról van sző, h a n e m e lőke lő 
ékszerekrő l . Először is az ágak és az a lsó pánt e lkü lönü lnek . Az alsó rész , a 
c h a p e l gyakran m a g á b a n is v i se lhe tő , s m a g a is öná l ló éksze r -kompoz í c iókbó l 
( o e u v r e , f e r m a i l ) á l l . Az ágak ( f l e u r o n s ) - többnyi re vá l t akozva 
m a g a s a b b és a lacsonyabb l i l iomok - t ehá t ese tenként l e sze re lhe tők . Ugy lá t sz ik , 
hogy a sarnirt összefogó díszes pá lcák ( b a s t o n n e t z ) kiszorulnak, i l l e t v e á t a d j á k 
he lyüke t a nagyobb ágak közöt t i a l acsonyabbaknak . 

A m a g y a r koronák e g y é r t e l m ű e n az e l ő z ő típus pé ldá i . Ha e g y á l t a l á n erről 
v a n i t t szó, ékszerekről , m e l y e k később e rek lyekoronává i l l e t v e t e m e t é s i koronává 
l e t t e k . A Nagy Lajos udvarához f ű z ő d ő m e g m a r a d t ötvös e m l é k e k mind ezüs t -
t á r g y a k , igy ezüst a t a l á n m é g Károly Róbert korából v a l ó ket tőskeresztes 
z o m á n c c i m e r e s o r s zága lma , és a két palás tdisz pár is , a király t a l á n l e g s z e m é -
lyesebb je l l egű m e g m a r a d t t á rgya i is. / 2 2 / Ebben a t ek in t e tben kor tá r sáva l , a 
Valois I. Anjou Lajos he rcegge l hason l í tha tó össze, ak inek fantasz t ikus k incsgyüj -
t e m é n y e főleg ezüst m ü v e k b ő l á l lo t t . / 2 3 / De Louis d ' A n j o u s zemé lyes ékszerei 
v iszont aranyból készü l t ek , ugyanígy Lajos király a n y j á n a k , -Lokietek Erzsébetnek 
h a g y a t é k á b a n is arany koronák vol tak . / 2 4 / Egyébként a 14. században csak arany 
koronák és fe jd í szek fordulnak e lő a f e j e d e l m e k és c sa l ád tag ja ik s z e m é l y e s r ep re -
z e n t á c i ó j á b a n . Mi a h e l y z e t t ehá t az a ranyozot t ezüst váradi koronáva l , me lynek 
l ehe t séges ke l tezésén kivül túlságosan díszes vol ta és gondos m u n k á j a is e l l en tmond 
annak , hogy v a l a m e l y i k t e m e t é s r e készül t volna. Ugyanakkor va lósz ínűleg n e m is 
éksze r . I t t kel l egyébkén t m e g j e g y e z n i , hogy a "ház i koronákról" , szerény , "hé t -
köznap i " ékességekről a z "ünnepi" m e l l e t t , oly sokszor l e i r t , régi ke l e tű e l k é p z e -
lések többé-kevésbé a romant ikus mesék v i l ágába t a r toznak . Marad m i n t l egva lósz í -
nűbb l ehe tőség , hogy a nagyvárad i korona e rede t i l eg a Szen t László e r e k l y e s z á m á -
ra készül t adomány vol t , min t b izonyára a zára i is. Tud juk , hogy Nagy Lajos kü -
lönösen t i sz te l t e szent e l ő d j é t ; 1352-ben egy sebesülése után külön el is zarándokol t 
Váradra . Valószínűleg ekkor a d o m á n y o z t a a koronát . S z e n t László f e j e r e k l y e t a r tó -
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j a , a mostani e l ő d j e dísz í tésére . A régi tar tó 1406 e lő t t pusztul t e l egy tűzvész a l -
k a l m á v a l ; a z u j me l l szobor Zs igmond-kor i (Győr, székesegyház) . / 2 5 / A korona 
közben e lvesz the t t e e r e d e t i j e l en tőségé t , t ehá t a t eme té s r e k i e m e l t é k a k incs tárból , 
me ly e l já rás n e m is egyedü lá l ló eset . / 2 6 / 

A m i t r á n levő l i l i o m , a h a r m a d i k korona maradványa n incs be l ekomponá lva 
a d isz i tésbe , t ehá t m i n d e n b izonnya l utólagos app l ikác ió . Kérdés, honnan szár -
m a z i k ? E ponton csak f e l t evések re hagya tkozha tunk , de ké t ség te l en , hogy több 
uton is kerü lhe te t t Magyarországró l . Az u jabb szak i roda lomban szereplő a d o m á -
nyozó hölgy Ci l i é i Ul r ik , a m a g y a r t ö r t éne l em könyvek á rmányos és sötét nagyura 
f e l e sége vo l t , Zs igmond sógornője . / 2 7 / T e h á t a korona (vagy töredék) a 15. 
s zázadban is s zá rmazha to t t innen . Mint t ud juk , a Ci l ié i c sa lád magyarország i 
kapcso la ta i enné l korábbi ke le tűek : a csa lád egyik őse, Ulrik j e l e n vol t pé ldáu l 
Zá rában is , 1345-1346 f o l y a m á n . Nagy Lajos k ísére tében. A mi t r á t korábban a 
Krusedol -monos torban , a szerémségi szerb ortodoxia egyik va l l ás i közpon t j ában 
ő r i z t ék , lehetséges t e h á t , hogy a korona a kolostor k incs tá rában vol t . Az utolsó 
öná l ló középkor i szerb ura lkodók a Brankovics despoták, C i l i é i Ulrik fe leségének 
c s a l á d j a . A Krusedol-monostor t szoros szá lak fűz ték a szerb despotákhoz , kik a 
Sze rémsége t a m a g y a r ki rá lytól b i r t ák ; i smét egy ujabb szá l a korona- tö redék 
f e lde r í t he t e t l en u t j á n , me ly Magyarország f e l é v e z e t h e t n e . Nagy Lajos király 
és any ja igen bőkezű donátorok vo l t ak . Az energikus t o k i e t e k Erzsébetnek a m a g a 
korában e t é ren e g y e t l e n m é l t ó pá r ja a más ik özvegy, J e a n n e d'Évreux f r anc ia 
k i rá lyné . Lokie tek Erzsébet m e c é n á s i t evékenységéve l u j a b b a n Ew a 
á n i e z y n s k a - S t o l o t fog la lkozot t rész le tesebben. / 2 8 / ő á l l ap í to t t a m e g , 
hogy m a g y a r Anjou e r ede tű a czes toçhowai kegykép is. / 2 9 / Ugyancsak ő hívta 
f e l a f i g y e l m e t ar ra , hogy egykor a krakkói székesegyházban is volt a m á r i a c e l l i 
és a z a a c h e n i adományokhoz hasonló , zománcos l emezb o r i t á s u , c í m e r e s keretű 
M a d o n n a - k é p : T a b u l a . . . i m a g i n i s b e a t a e V i r g i n i s c u m p u e r o 
l a m m i s c u m s m a l c z a r g e n t e i s m a u r a t i s l a m m i s o r n a t a , 
p r e t e r i m a g i n e m a r m i s R e g n i P o l o n i a e q u a t u o r d e c i m p e r 
c i r c u l u m e i u s c u m s m a l c z e t H u n g á r i á é o r n a t a - i r ja az 1575-ös 
l e l t á r . / 3 0 / A mű e l v e s z e t t , de n e m maradék nélkül . A krakkói székesegyház arany 
koronakeresz t j én , me ly ké t 13. s zázad i magyar hercegnő esküvői koroná jának fog-
l a l a t á u l készül t , t e l á l h a t ó néhány rész le te . / 3 1 / A két korona részei m e l l e t t külön-
b ö z ő korú és e rede tű éksze r tö redékek kerül tek a keresz t re , ny i lván különböző idő-
pontban , a l e t ö r e d e z e t t e rede t i d iszi tés he lyének k i tö l tésére . Köztük h á r o m , eddig 
m e g h a t á r o z h a t a t l a n rende l te tésű töredékes ékszer . / 3 2 / Az ékszerek négyze tesen e l -
r e n d e z e t t egységek , középen nagyobb, négy oldalon négy kisebb, magas , négyzetes 
fog la la tú kőve l ;a sarkokon há rmas gyöngycsokrokkal és k ics iny , s imán fog la l t kerek 
kövekke l : vá l t akozva e l r e n d e z e t t z ö l d é s vörös drágakövekből összeál l í tva . A f inom drá-
gakőcsokrok töké le t e sen azonosak a z o k k a l , me lyek az a a c h e n i kincstár két Máriá t a kis 
Jézussal ábrázo ló t á b l á j á n he lyezkednek e l , Mária n imbuszán , mindke t tőn h a t - h a t darab. 
/ 3 3 / A keresz ten t a l á l h a t ó m é g egy négyze tes kőfog la la t , me lynek recés szé lű 
a lsó f e l e h i ányz ik ; vagy hasonló darab középső része vo l t , vagy a kis Jézus dics-
fényének egyszerűbb díszéből e g y . / 3 4 / A két ezüstbori tásu t áb lá t ( d u a s t a b u l a s 
a r g e n t e a s c o o p e r t a s ) 1367 e lő t t küldte a magya r király a z aachen i kápo l -
nának . / 3 5 / A m a g y a r Anjou kegyképek m ű f a j á b a n , s t í lusában és a fog la la tok 
j e l l e g é b e n h a t á r o z o t t a n f e l i smerhe tő a Károly Róbert udvar i m ű v é s z e t é v e l impor t á l t , 
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i t á l i a i - f r a n c i a impu lzus . A képekke l kapcsola tban i smé te l t en f e lh ívom a f i g y e l m e t , 
hogy hasonlók a Va lo i s -k incs tá rakban is e lőfordulnak ebben a korban; V. Károly 
ágyának fe j éné l pé ldául : u n g t a b l e a u d e b o y s , q u e l ' o n p e n d a u 
c h e v e t d e R o y , o u q u e l a u n g d e m y y m a g e d e N o s t r e D a m e , 
g a r n y e t c o u v e r t d ' a r g e n t d o r é , e t e n t o u r s o n d y a d e s m e 
m e n u e p i e r r e r i e , e t e s t a r m o y é a u t o u r d e s a r m e s d e C é z i l l e 
e t d e H o n g r i e . / 3 6 / Másik p é l d á n y t 1404-ben i r ták l e , Merész Fülöp he rceg , 
a z első burgundi Valois h a g y a t é k á b a n : u n g t a b l e a u d e b o i s o u v r a n t 
a t r o i s f u e i l l é s d o n t l e c h a m p e s t d ' a r g e n t e s m a i l l é a u x 
a r m e s d e C e c i l l e , e s q u e l z s o n t t r o i s d e m i s y m a i g e s d e 
p a i n t u r e q u e o n d i s t q u e s a i n t L u c f i s t , d e N o s t r e S e i g n e u r , 
N o s t r e D a m e e t s a i n t J e h a n , d e s q u e l z y m a i g e s l e s d i a d e s m e z 
s o n t d ' o r g a r n i z d e p e r r e r i e . . . e t e s t b o r d é l e d i t t a b l e a u 
d ' a r g e n t d o r é , e s m a i l l é d e s a r m e s d e J h e r u s a l e m , H o n g r i e 
e t S e c i l l e , e t l e d o n n a m o n s e i g n e u r d e B e r r y a m o n d i t s e i g -
n e u r . / 3 7 / A c í m e r e k arra m u t a t n a k , hogy a képek a magyar t rón igénnyel újra 
m e g újra j e l en tkező első sz i c í l i a i A n j o u család t a g j a i t ó l s z á r m a z h a t t a k a 
Va lo i s -khoz . / 3 8 / Nem m a g y a r a d o m á n y o k , de j e l z i k , hogy a m ű f a j a család 
m i n d k é t ágában szerepe t j á t szo t t . A m a g y a r udvar képadománya i ugy lá tszik 
kü lönben is kegyhelyeknek készü l t ek . / 3 9 / Hat vagy hé t , nemcsak hasonló , de 
e se t enkén t ha jszá lnyi ra azonos a j á n d é k kegykép Aachenben , M á r i a c e l l b e n , 
Krakkóban és egykor Bariban és R ó m á b a n , három egyíorma korona Zá rában , 
Nagyváradon és Krusedolban; m a j d n e m szériákról beszé lhe tünk. / 4 0 / Ha ehhez 
m é g hozzátesszük, hogy t a l án egykor Már i ace l l ben is volt korona, v a l a m i n t , 
a z t , hogy az a a c h e n i palástdisz pár is ké t , a l ig e l t é rő pé ldányban m a r a d t ránk, 
f e l t é t l e n ü l a m a g y a r Anjou udvar i művésze tnek egy speciál is vonására kel l gon-
do lnunk . A körü lményeke t t ek in tve e z a je lenség e l é g g é egyedü l á l l ó , mer t ha 
szér ia je l legű sorozatról van sző, e lsősorban egy műhe ly ke reskede lmi c é l z a t ú 
t evékenysége vehe tő gyanúba , soha a megrende lő kivánsága. Itt két oka lehe t : 
kis s z á m ú , az udvar hagyományokhoz kötődő igénye i t és e lő i rásai t k i e l ég i t en i 
t u d ó mes ter gárda egyrészről , s m e g h a t á r b z o t t reprezen tác iós eszközökhöz ragasz-
kodás másrészről . Nagy Lajos király - t a l á n erélyes és tevékeny a n y j a sugal la tára 
- bizonyos fokig Károly Róbert udvar i művésze t ének hagyománya i t konzervá l ta . 
Ebből a szempontból viszont nem e g é s z e n társ ta lan e z a je lenség: hasonló "kon-
ze rva t iv i zmus" m e g f i g y e l h e t ő a burgundi udvar kései művésze t ének bizonyos 
vonása iban is. 

FÜGGELÉK 

A z a l ább felsorolt e m l é k e k nem sze repe lnek HAHNLOSER, i l l e t v e utóbb KRAFT 
összeá l l í t ásában . / 4 1 / A z á r a i k o r o n á n , a K a n t a k u z é n o s - m i t r á r a 
h e l y e z e t t t ö r e d é k e n és az egykor i k r a k k ó i kegykép m a r a d v á n y a i n 
k ivü i , m e l y e k b e n a do lgoza tban b ő v e b b e n esett szó, a többi t i t t csak fe lsorolom, 
abDan a reményben , hogy e z z e l h o z z á j á r u l o k egy m a j d a n i ka ta lógushoz , i l l e tve 
a z e m l é k e k összefüggő tö r téne t i f e ldo lgozásához . 
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C i b ő r i u m - o l t á r c s ú c s á n l e v ő k e r e s z t é s a z o l t á r t a l a p z a t a (New 
York , P i e rpon t M o r g a n Library) . Pár izs , 1 4 . s z á z a d 2 . n e g y e d e . / 4 2 / A r a n y 
l i l i o m o s k o r o n a e g y á g a ronde -bos se z o m á n c o s csüngő e r e d k l y e t a r t ó r a 
i l l e s z t v e ( B a r c e l o n a , S z é k e s e g y h á z Kincs tá ra ) . 1 4 . s z á z a d k ö z e p e . / 4 3 / 
Háromszöges k o m p o z i c i ó j u a r a n y é k s z e r ( egyko r : Nürnberg , Ge rman i sches 
N a t i o n a l m u s e u m ) . Igen k ö z e l á l l a z a a c h e n i k é p e k d í s z í t é s é h e z , i l l e t v e a k rakkó i 
t ö r e d é k e k h e z . / 4 4 / Szen t György f e j e r e k l y e t a r t ő j á n a k h o m l o k p á n t j a ( C h i e r i , 
Ch ie sa di S. Giorg io) . 1 3 - 1 4 . s z á z a d f o r d u l ó j a . A kérdéses rész le t a 1 4 . s zázad 
k ö z e p é n é l korábbi n e m l e h e t . / 4 5 / Szent Donát f e j e r e k l y e t a r t ó j á n a k m i t r á j á n , 
a középső sávon (Bari , A r c h i v i o C a p i t o l a r e ) . 14 . s z á z a d / 4 6 / L i l i o m o s 
k o r o n a Santa P e r m e r i n a f e j e r e k l y e t a r t ó j á n ( C i v i d a l e , Museo A r c h e o l o g i c o ) . 
V e l e n c e i m u n k a , 1400 körü l . / 4 7 / 

C s u k l ó s p á n t k o r o n a Szent András apos to l f e j e r e k l y e t a r t ó j á n (1462-1964-
P i e n z a , 1 9 6 4 - t ő l : Pa t rasz ) . Balkáni m u n k a , 1 5 . s z á z a d e l e j e . Szen t András apos to l 
f e j é n e k e r e k l y é j é t Kons t an t inápo lybó l Pa l a i logosz T a m á s Pa t raszra v i t t e , s onnan 
R ó m á b a . 1 4 6 2 - b e n II . Pius pápa ü n n e p é l y e s t r a n s l a t i o v a l a Szen t Péter 
s z é k e s e g y h á z b a v i t e t t e a z e r e k l y é t , u j t a r tóba h e l y e z v e . A régi t a r t ó t egy 
p a r t i c u l á v a l P i e n z a k a p t a ; e z z e l a rég i p r i m i t i v f e j e r e k l y e t a r t ó v a l kü ld te 
vissza VI. Pál a z or todox görög e g y h á z n a k , P a t r a s z r a . / 4 8 / A csuk lós pán t a r ég i 
f e j e r e k l y e t a r t ó t d i s z i t e t t e . A m a j d n e m n é g y z e t e s l a p o k b ó l ö s szeá l l í t o t t pánt egy 
e l e m é n e k d i s z i t é s e a sa rkokon e g y - e g y n é g y z e t e s kő , k ö z é p e n r e c é z e t t szélű 
n a g y o b b u g y a n c s a k n é g y z e t e s f o g l a l a t , k inyú ló c s a p j a i n négy s z e m g y ö n g g y e l , 
m e l y a r ó m a i K e r e s z t e l ő Szent János f e j e r e k l y é n l e v ő külső koronára e m l é k e z t e t . 
/ 4 9 / A pán t v é l e m é n y e m sze r in t 1 4 . s z á z a d k ö z e p é n é l későbbi n e m l e h e t . 
N é h á n y kő S z e n t E m e r i t a f e j e r e k l y e t a r t ó j á n a k k o r o n á j á n (Chur , S z é k e s e g y h á z 
Kincs t á ra ) . S v á j c i m u n k a . 15. s z á z a d e l e j e . / 5 0 / 

A l i g h a n e m e b b e a csopor tba t a r t o z i k a z egykor i l i e g e - i domonkosok t ü s k e -
e r e k l y e - t a r t ó j a is ( j e l e n l e g i ő rzés i h e l y e i s m e r e t l e n ) . / 5 1 / Va lósz ínű leg 
l i è g e - i m u n k a , 1 4 . s z á z a d . / 5 2 / 

JEGYZETEK 

/ 1 / Legutóbb a liliomok tipológiájával: VATTAI E. : A margitszigeti korona, Budapest 
Régiségei, XVIII-1958, 197-199. 8. kép. 

/ 2 / A királysírt 1755-ben Charles de Canon, Marquis de Ville, a nagyváradi várparancsnok 
találta meg, s elküldte Mária Teréziának két részletben. A korábbi nagyobb küldemény kísérő 
levele elveszett, a második levél, melyben említi, hogy e n c o r e u n e p i e c e d e la 
c o u r o n n e előkerült, megmaradt (1755. jul. 17.). Ebben a levélben vetette fel a Mária 
király-konjekturát: L ' a g r a f f e q u i j ' a i e n v o y é a u s s i l a p o s t e p r e c e d e n t e . m e 
c o n f i r m e e n c o r e q u e l e t o m b e a u e s t c e l t i y d ' u n e f e m m e . A leleteket Mária 
Terézia Joseph de France-nak, a es. és k. Kincstárak és Képtárak főigazgatójának adta át, az 
emiitett levéllel és a lelőhelyet ábrázoló rajzzal együtt. France jegyezte fel, hogy az első 
küldeményben volt u n e e s p e c e d e b o u c l e d ' o r a p p r e s q u o y p e n d un d r a g o n 
a v e c des e l l e s d ' o r m a s i f e t e m a i l i é , p e z e e n v i r o n 12 d u c a s . Később még 
textiltöredéket kapott: un b r o c a r d d e s o y e a v e c d e l ' o r f r i s é e . Utóbbiakról ezután 
semmi hir, a koronáról és glóbusról még 1871-es feljegyzés tudósít, miszerint ezelőtt az időpont 
előtt ismeretlen körülmények között rosszul restaurálták. Ma is ebben az állapotában van, kivéve 
azt , hogy a gyöngyök ezután tűntek el a koronáról végérvényesen. ZIMMERMAN. H. : 
Schatzkammer des Allerhöchsten Kaiserhauses, Jahrbuch der Kunsthistorischen Sammlungen, 
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XVI-1895, 12618. sz. V.ö. SIKLOSSY L. : Műkincseink vándorutja Bécsbe. Budapest. 1919, 
199. és FORSTER GY. (szerk. ): III. Béla magyar király emlékezete . Bp. 1900, 304-306 

/ 3 / A korona és az országalma az 1933-as velencei egyezmény értelmében kerültek vissza 
Magyarországra. VARJÚ E. : A bécsi magyar örökség. II. Iparművészeti tárgyak és fegyverek. 
Magyar Művészet, 1933, 270. 

/ 4 / 1 . 2 . j . ; Mérete: 8 , 2 x 4 , 9 - 5 , 1 cm; a pánt sz. 2 c m . A kövek jelenleg: 1 . / Három zöld kő 
a liliomon, hiányzik a jobboldali. 2 . / Négy zöld kő a liliomon. 3 . / Csak az alső zöld kő a 
liliomon. 4 . / Négyzetes foglalatú zöld kő a liliom közepén, lent és jobbra egy kerek vörös. 
5. / Középső zöld kő és három vörös, hiányzik a bal oldali vörös kő. / 6 / Középső zöld kő. 
jobbra és lent egy vörös kő. A pánt minden foglalata (1res. V. ö. CZOBOR B. : A nagyváradi 
liliomos nyilt korona és országalma, in III. Béla magyar király emlékezete , 223-225. 

/ 5 / A korona tudtommal nem publikált; anyagára, méretére, a kövek milyenségére vonatkozó 
felvilágosítást nem kaptam. A fényképet (P. MarÖsié építész felvétele. Zára, 1957 - Roma 
Gabinetto Fotografico Nazionale, Serie F. No 26525) Carlo Bertellinek köszönöm. 

/ 6 / Az ereklyetartő Nagy Lajos király feleségének. Boszniai Erzsébetnek fogadalmi ajándéka, 
de homlokfalán a király neve is ra j ta van. Készült 1377-1380 között. CZOBOR B. - SZALAY 
I . : Magyarország Műkincsei, I. Budapest, 1901, 156-159. XII-XXIV. tábla , 194, 195. kép. 
- DERCSÉNYI D. : Nagy Lajos kora. Budapest, é . n. (1941) 21-22, 46-47, képe 22. 46 lapon. 
A mesterről: PRAGA, G. : Documenti intome all 'Arca di San Simeone in Zara e al sou autore 
Francesco di Milano, Archivio Storico per la Dalmazia, 1930, fasc. 53. 

/ 7 / Kat. Mittelalterliche Kunst Serbiens, Staatliche Museen zu Berlin, Frühchristlich-Byzan-
tinische Sammlung, 69 sz. - Korábban a szerémségi Krusedol-monostorban, ahol másik diszes 
mitra is volt. Azt tartották róluk, hogy Brankovics György másik lánya, Mara, II. Murád 
szultán felesége küldte őket 1456-ban testvérének és Jelena sógornőjének, mikor Lázár fivére 
despota le t t . Jelena hamarosan megözvegyült (1458) és ide vonult vissza. CZOBOR - SZALAY, 
II. Budapest, 1901, 317. igen jó illusztrációja: LUI. táb la . 

/ 8 / Ez az e n t r e d e u x ; viszonylag kései fejlemény a koronák történetében. L. a 
müncheni Kincstár koronáját: 21. j . 

/ 9 / A csucsdisz gyöngy tartója ma már csak egyetlen liliomon maradt meg épségben. 

/ 10 / Az én számozásom szerint a hatodik li l iomon. L. 4. j . 

/ 11 / n Tesoro di San Marco opera diretta da H . R. HAHNLOSER, La Pala d' Ого, 
Firenze, 1965, 102-103. LXXI. tábla . 

/ 1 2 / K R A F T , К . : Ein Reliquienkreuz des Trecento, Pantheon, XXIX-1971, 102-112. 

/ 13 / А 13. századi emlékekről: KOVÁCS, É. : Über einige Probleme des Krakauer 
Kronenkreuzes, Acta Históriáé Artium, XVII-1971, 231-268. Egy másik, ezzel a kőfoglalási 
móddal párhuzamos, speciális jelenségről: KOVÁCS, É. : Cathonus in modum firmalii 
(kézirat). KRAFT túlhangsúlyozza az i táliai tényezőt, s nem veszi f igyelembe, hogy a 
magasra emel t követ szabadon hagyó à j o u r - f o g l a l á s párizsi ujitás a 14. század második 
felében. Francia munka az általa trecento műnek tar tón kis kereszt is. Ez a foglalásmód társul 
gyakran a r o n d e - b o s s e zománcos müvekhez is. Bővebben: KOVÁCS É. : A Mátyás-kálvária 
és a r o n d e - b o s s e zománc fénykora Párizsban (kézirat). 

/ 1 4 / KRAFT, 3. kép és HAHNLOSER, LXXII. tábla 

/ 15 / A müncheni 11 liliomos tagból álló aranyozott ezüst korona a középkorban a bam-
bergi székesegyház Kunigunda császárnőtől származó pántkoronájával volt összeszerelve. 
A sarairokat három helyen álló oroszlán rejti e l ; ezért Hollandi Margit, Bajor Lajos császár 
második felesége (+1356) ékszerének tartják. Az oroszlánok azonban nem Hollandia c imerét 
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jelentik, hanem a korona díszítéséhez tartozó formai elemek. Eredetileg annyi volt belőlük, 
ahány liliomos tag, i l le tve sa mir, melynek elfedésére szo'gáltak, ugyanugy mint a l iège- i 
dominikánusok egykori ereklyetartó koronáján az angyalok (Párizs, Musée du Louvre). Kat. 
Schatzkammer der Residenz MUnchen, 3. kiadás. München. 1970, 15. sz. - STEINGRÀBER, E. : 
Schatzkammern Europas, München, 1968, 27, 7. kép. - Az ereklye maga é m a i l s u r b a s s e 
- t a i l l e diszU ciborium alakú tartóban, melyet Angelo Acciaiuoli firenzei kardinális rendelt; 
a zománcok után Ítélve nápolyi udvari művészeti környezetben. A kardinális koronázta Gaetaban 
Szicília és Jeruzsálem királyává a fiatal Nápolyi Lászlót és feleségét; majd ezután 1394-ig 
Nápolyban tartózkodott. Az ereklyén két korona, egyik a belső tékához tartozik: aranyozott 
ezllstbSl készült, négy kerek foglalatú kővel és három szem gyönggyel díszített l i l iomai ráhajtanak 
a tartóra. A másik arany korona leemelhető, 18 sarniros tagból áll. A liliomok a saraitokba 
fűzhetők, közepükön egy kerek foglalatú kő, a liliomok szirmán három magasra emelt gyöngyszem. 
Az alsó pánton ugyanaz a foglalat mellől kinyúló karokon négy gyöngyszem díszítés, mely a három 
magyar koronán és az egykori pienzai Szent András fejereklyetartó fejdiszén. 1 .48. j . - A koroná-
kat és az ereklyetartót közzétette: TO ES CA, I . : Il reliquiario della testa di San Giovanni 
Battista nella Chiesa di San Silvestro in Capite a Roma, Bolletino d 'Ar te , 1961, 307-314. 
A koronát apátnői koronának gondolja; viszont nem ismerem ez ügyben tett másik javaslatát 
( GAY NOR, J . S . - TOESCA, I . : S. Silvestro in Capite, Le chiese di Roma illustrate, Roma, 
1963. 114-118. ); de önkéntelenül is .felmerül a kérdés, hogy nem lehetnek-e nápolyi ajándékok 
a koronák? 

/ 1 6 / IV. Károly 1374-1378 között átalakíttatta a korona liliomos tagja i t , meghagyva a korábbi 
belső keresztpántot. Legutóbb: GIBULKA, J . : Les joyaux du couronnement, Prága, 1969, 
49-52. A keresztpántot a jellegzetes, itt tárgyalt idomfoglalatok diszitik, a liliomos lapok 
válogatott, magasra emel t kövei à j o u r helyezkednek el. Nagyon elképzelhető, hogy az átala-
kitás V. Károly francia király hires koronájának hatására történt. Ezt ugyanis a császár párizsi 
látogatásakor látni kívánta és nagyon megcsodálta: l a t i n t e t r e g a r d a m o u l t l o n g u e m e n t 
p a r t o u t e t y p r i s t g r a n t p l a i s i r , p u i s l a v a i l l a e t d i s t q u e s o m m e t u o t e 
o n c q u e s e n sa v i e n ' a v o i t v e u e t a n t si r i c h e e t n o b l é p i e r r e r i e e n s e m b l e 
- í r j a C h r i s t i n e d e P i s a n , Le Livre des fais et bonnes meurs du sage roy Charles V. II. kötet, 
ed. S o l e n t e , E. Párizs, 1939, 126. Az V. Károly rendeletére készült korona részletes leirása: 
L a b a r t e , J . : Inventaire du mobilier de Charles V.Párizs, 1879, 1. sz. 

/ 1 7 / KOVÁCS É. : Árpád-kori ötvösség, Budapest, 1974, 45. sz. (korábbi irodalommal). 

/ 1 8 / STEINGRABER. E. : Larte del gioiello in Europa, Firenze, 1965, 73. kép. 

/ 1 9 / DERCSÉNYI. 22. 

/ 2 0 / L. 16. j. 

/ 2 1 / Kat. Schatzkammer der Residenz, 16. sz. Az egyes résiek megnevezése egykori francia 
forrásokból. Pl. a pálcák: u n e g r a n t c o u r o n n e . . . e n l a q u e l l e a s i x f l o r o n s t o u s 
p a r e i l z . . . E t y a s i x b a s t o n n e t z ou c h a r n i è r e s , d o n t e n c h a s c u n a d e u x 
g r o s s e s p e r l e s e t u n g d y a m a n t . L a b a r t e , 4. sz. 

/ 2 2 / A glóbust megkérdőjelezve ujabban 1301-re keltezi: V a j a y S z . : L'heraldique, 
image de la psychologie sociale, Atti de l l 'Accademia Pontaniana, X VI-1967, XII. tábla, 19. kép. 
A palástdiszekről: KOVXCS t. : Két 13. századi ékszerfajta Magyarországon, Ars Hungarica, 
1973, 87. 21-22. kép. Hasonló rendeltetésű ékszereknek tar t ja , de tokietek Erzsébet tulajdonából: 
áNIEilílSKA - STOLOT., E. : Andegawelískie dary zlbtnice z herbami Polskimi w Kaplicy 
Wçgierskiej W Akwizgranie, Folia Históriáé Artium, IX-1975, 28-29. 6-7 . kép. A palástdiszeket 
1370 előttre keltezi , mikor Lajos még nem volt lengyel király; tehát csak az anyakirálynőéi 
lehettek a magyar-lengyel cimerpárok. A cimer-kérdés a többi ajándékot is érinti, legalábbis a 
Henrik apát 1367-es levelében felsoroltakat. A szerző ezeket is tokie tek Erzsébet és fia közös 
ajándékának tar t ja , igy a két Mária-képet is. A közös adományozás végeredményben elfogadható, 
de a palástdiszek finomabb keltezéséhez (1350-1360) nem elégséges a címerek átlyukasztott torna-
pajzs formája, amire Snieíyüska-Stolot hivatkozik. 
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/ 2 3 / Ed MORANVILLÉ. L. Inventaire de 1 orfèvrerie et des joyaux Louis I duc d'Anjou, 
Párizs, 1906, 

/ 2 4 / Robert Károlyt részben arany ékszerekkel ravatalozták (1342): g e m m a t u m d i a d e m a , 
item ensis aureaque с a le a r i a a c c e t e r a r e g i s i n s i g n i a a d e r a n t , A n t o n i i 
B o n f i n i i Rerum Hungaricarum Decades, 7. kiad. Ed. C.A. Bel, Lipcse, 1771, 333. - Az 
Anjou-hölgyek reprezentációs koronái olyanok lehettek, mint amilyent Lippo Vanni ábrázolt 
tok ie tek Erzsébet fején (Joe and Emily Lowe Art Gallery in Miami - Florida). Legutóbb közli 
a kép korábbi irodalmával áNIEZI&SKA - STOLOT, E. : Die Ikonographie der Königin 
Elisabeth, Acta Históriáé Artium, XVII-1971, 17-25. 4. kép. A budai klarisszák még a 18. 
században is őrizték alapitőnőjllk drágaköves arany koronáját. NÉMETHY, L. : A budai 
clarissák le l tára i . Egyházművészeti Lap, 1881, 206-207. V a t t a i , 194, 25-26. j. 

/ 25 / Egyébként semmi bizonyíték arra, hogy a 15. századi fejereklyetartóját megelőző foglalata 
az ereklyének va!<S>an fej,-vagy mellkép-alaku volt. Mindenesetre az ereklye közvetlen foglalata 
Anjou-kori , és alapjában bizánci eredetű formájával emlékeztet a római Keresztelő Szent János 
fejereklye foglalatára is. (L 15. j . ) A típusról: RÜCKERT R. : Zur Form der byzantinischen 
Reliquiare, Münchner Jahrbuch der bildenden Kunst, VIII-1957, 7-36. - A győri fejereklyetartóban 
örzött, 1370 körül keltezett c a l o t t e - o n is lehetett a nagyváradi korona. FORSTER. 310-311. 
192. -193. kép. Egyébként teljesen megalapozatlan L á s z l ó G y u l a e lméle te a III. Béla királyt 
ábrázoló fejről , a tartó 13. századi vésett aljú zománccimeréről és az Anjou-kori bizánci császár-
palástot utánzó sodronyzománc-pótlásokról. LÁSZLÓ GY. : Szent László győri ereklyetartó 
mellszobráról, Arrabona, 1965, 157-209. A fejereklyetartőn csak 15. századnál későbbi részletek 
vannak, nem korábbiak. A sodronyzománc ekkora felületen s annak speciális változatában 
( E m a i l m i t F o l i e ne i n 1 a g e ) nem képzelhető el a 14. században; címereket pedig minden 
sodronyzománcos tárgyon vésett aljú technikával készítettek, egész egyszerűen azért , mert sodrony -
zománccal ez nem valósitható meg . Tehát a c ímeres lap egykorú a herma melldiszének többi 
zománclemezével . V. ö. STEINGRABER, E. : Studien zur Venezianischen Goldschmiedekunst 
des 15. Jahrhunderts, Mitteilungen des Kunsthistorischen Institutes in Florenz, X-1962, 163. 
Véleményem szerint a Szent László fejereklyetartó László Gyula által is jelzett hasonlósága az 
aacheni Nagy Károly fejereklyetartóval egyazon alaptípus követésével magyarázható. G r i m m e , 
E. G . : Der Aachener Domschatz, Aachener Kunstblätter, 42'1972, 69. sz. Nevezetesen 
Szent Lajos királynak egykor a párizsi Sa i n t e - C h a p e l l e - b e n őrzött büszt-ereklyetartójáéval, 
melyet Szép Fülöp király megrendelésére 1306-ban fejezet t be Guillaume Julien párizsi mester. 
A mUvet 1791-ben beolvasztották; emlékét csak egy metszet őrzi és egyetlen töredék a büsztöt 
borító é m a i l d e p l i q u e zománcos lapokból (Párizs, Cabinet des Médailles). A Szent Lajos-
herma a koronás dinasztikus szent ugyanolyan patétikus felnyílt szájú ábrázolása volt, mint a 
két későbbi hasonló tárgyú; ez a zománccal borított büszt első példája is. ENLART, С . : 
L 'émai l le r ie cloisonnée â Paris sous Philippe le Bel et le maître Guillaume Julien, Fondation 
Eugène Piot, Monuments et Mémoires, 29-1927 28, 36-42. a metszet: 49. lap. Zsigmond 
nemcsak az aacheni példányt, de a párizsit is lá that ta , 1416-ban. Windecke külön is felsorolja 
az ereklyéket, melyeket utaztában a római királlyal együtt meglátogatott: igy a S a i n t e -
C h a p e 11 e - ben őrzött töviskorona-ereklyét. Ed. ALTMANN. W . : E b e r h a r t W i n d e c k e s 
Denkwürdigkeiten, Berlin, 1893, 201. 

/ 26 / III. Béla sírjában egy javított körmeneti keresztecske volt. KOvXcS, É. : Die 
Grabinsignien König Bélas III. und Annas von Antiochien, Acta Históriáé Artium, XV-1969, 
11-13. 7. kép. 

/ 2 7 / V .ö . 7. j . 

/ 28 / L. 22. j . 

/ 29 / A töredékes és rongált kép szerinte Simone Martini köréből való a 14. század első 
negyedéből. Azonosítja tokie tek Erzsébet hagyatékában leirt Mária-képet tar talmazó arany és 
ezüst borítású p l e n a r i u m m a l , melyet az özvegy királynő végrendeletében menyére 
hagyott (kelt 1380-ban; Budapest, Magyar Országos Levéltár, Dl 6692). A Szent Lukács 
festette Mária-képet szerinte Erzsébet Olaszországból hozta, ott kapbatta, s talán unokája 
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Hedvig lengyel királyné révén ju tón mai helyére. áNIEilNSKA-STOLOT, E . : Genezi , 
styl is histori obrazu Matki Boskiej Czçstochowskiej, Folia Históriáé Artium, IX-1973, 5-44. 
(francia kivonattal). 

/ 3 0 / áNIEilílSKA -STOLOT, E. : Andegawetlskie, 25. 25. j. 

/ 3 1 / A kereszt rekonstrukciójáról és a két korona eredeti tulajdonosairól, 
Kunigunda és Konstanza hercegnőkről, IV. Béla lányairól: KOVÁCS, É. : Über einige, 
232-238, 246-250. 

/ 3 2 / KLJRRAS, L. : Das Kronenkreuz im Krakauer Domschatz, Nürnberg, 1963, 5. 7, 
14 . -16 . kép. 

/ 3 3 / GRIMMÈ, 83 . -84 . sz. 97 . -98 . kép. 

/ 3 4 / KURRAS, 5. 15. kép. De lehet, hogy a nimbuszt ezúttal ovális foglalatok díszí-
tet ték, ezekből is található három a kereszt alsó szárán, ibid. 15 . -16 . kép. 

/ 3 5 / FEJÉR G . : Codex D ip loma t i c s , I. IX. vol. IV. 91. 

/ 3 6 / L a b a r t e , 1778. sz. V.ö. KOVÁCS £ . : Későközépkori francia inventáriumok 
magyar vonatkozásai. Művészettörténeti Értesítő, 1972, 120. L a b a r t e szerint Szicíliai 
Margitnak, II. Károly lányának, Charles de Valois első feleségének tulajdonából. 

/ 3 7 / DEHAISNES, C h a n . : Documents et extraits divers concernant Г histoire de l ' a r t dans 
la Flandre, l 'Artois et le Hainaut avant le XVe siècle, 2. rész. Lille, 1886, 833. Ismét egy 
Szent Lukács kép (Déesis! ) 1. 29. j . 

/ 38 / Felmerül, hogy Jean de Berrynek a sokat vitatott kínai porcelán kancsó egykori tulajdonosa, 
valamelyik Nápolyi Johanna adományozta, mindenesetre olyan valaki, aki Magyarország, valamint 
Szicília és Nápoly valóságos, vagy pretendens uralkodója volt. A magyar Anjoukra ez nem illik, 
mivel ők Jeruzsálem címerét nem használták. A kancsóról (Dublin, National Museum of Ireland) 
ujabban annak felfedezője: LANE, A . : A Gaignières-Fonthill váza - egy kínai porcelán az 
1300 körüli évekből, Művészettörténeti Értesítő, 1967, 35-43. Közben a vázát megfosztották 
zománcos aranyozott ezüst cimerdiszes foglalatától. A francia szakirodalom álláspontja szerint 
a foglalat I. Nápolyi Johanna, András magyar herceg rossz emlékű felesége számára készült, aki 
mint Provence grófnője ismerhette Jean de Berryt, fiatalkorában Languedoc kormányzóját. 
Innen hasonló jelmondatuk, mely bővebb és egy Eustache Deschampsnak tulajdonított vershez 
közelebbi formában rajta volt a váza foglalatán: Le t e m p s e s t v e n u D i e u e n s o i t l o é . 
Se e s t j ' e n c a y ; JEHANE nevével. A foglalat igy 1382 előtt készült volna. M o r a n v i l l é , 
CIV-CV. 1. A magyar szakirodalomban hagyományos álláspont Nagy Lajos nevéhez fűzte a 
tárgyat. L a n e dolgozata nyomán K r i s z t i n k o v i c h B é l a szólt hozzá tárgyi tévedésekben 
bővelkedő dolgozatában a kérdéshez; szerinte a foglalatot II. Johanna készítette: In. Művészet-
történeti Értesítő, 1969, 187-192. Mindazonáltal a végeredményt teljesen elvetni nem lehet, de 
egy cimertörténetben járatos kutatónak kellene revideálni végre a címerek kérdését. A címerektől 
függetlenül művészettörténeti szempontból az I. Johannának való attribuálást látom inkább reálisnak. 

/ 3 9 / V. Károly királynak (nyilván a házassági tárgyalások idején) l e roy d e H o n g r i e . . . 
m a i n t b e a u l x a r c s e t a u l t r e s c h o s e s l u i e n v o y a . C h r i s t i n e d e P i s á n , II. 83. 
(Egyébként a híres francia írónő csillagász-orvos apját V. Károllyal egyidőben Nagy Lajos is meg-
hívta udvarába) ibid. III. 

/ 4 0 / A Mária koronázását ábrázoló harmadik kép csak a 15. században került az aacheni 
templomba (II. Ulászló a jándéka! ) ; de kétségkívül ugyanabból a sorozatból való. G r i m m e , 
82-84. sz. 96. -98. kép. L1PINSKY. A . : Das Schatzkammerbild in der Wallfahrtskirche in 
Mariazell , Alte und Moderne Kunst, 13-1968, 2-7. Bariban, a Szent Miklós templomban a 
templom 1362-es leltára szerint magyar címeres domborművű Szent Miklós ikon volt. Nagy Lajos, 
vagy anyja adománya: Y c o n a u n a d e a r g e n t o c u m y m a g i n e B e a t i N i c o l a i 
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i n d u t i p o n t i f i c a l i t e r d e o p e r e e l e v a t o c u m m i t r a e t c r o c e a d e a r g e n t o 
f i x o s u p e r l i g n u m c u m u n a i m b u r d a t u r a d e a r g e n t o d e a u r a t o c i r c u m c i r c a 
c u m y m a l t i s t r e s d e c i m ad a r m a R e g i s U n g a r i e r e t r o i p s a m c u m a r m i s 
e i s d e m , a l t i t u d i n i s p a l m a r u m t r i u m . ROGADEO, E . : II tesoro della Regia Chiesa 
di San Nicola di Bari nel secolo XIV, L ' A n e , V-1902, 327. 100. sz. V.ö. B a l o g h J . : Magyar 
címeres ereklyetartó az apuliai Bariban, Henszlmann-Lapok, 1927. 3 sz. - Rómában, a Szent 
Péter templomnak T a bu l a m a r g e n t e a m , g e m m i s a d o r n a t a m , S a n c t i P e t r i , 
p r i n c i p i s a p o s t o l o r u m e f f i g i e m , e l e g a n t e r e x s c u l p t a m r e f e r e n t e m adott 
Erzsébet. FEJÉR G . : Codex diplomaticus, IX/1. 113. V.ö . áNIEÍlÍJSKA -STOLOT. Geneza, 
39-40. Talán hasonló koronát kapott a máriacell i Kegymadonna is: azért ábrázolják koronákat 
felajánlva később a donátorpárt. WON1SCH, O . : Mariazell, München, (é. n. ) 
S t u c k f i g u r e n i n K u p p e l r a u m képfelirat. 

/ 41 / L. 11,12. j . 

/ 42 / STEINGRABER, E. : Ein Reliquienaltar König Philipps V. und Königin Johannas von 
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Zusammenfassung 

UNGARNS ANJOU-KRONEN 

Aus e i n e m de r Grosswardeiner Königsgraber , v e r m u t l i c h d e m K a i s e r - K ö n i g S ig i s -
m u n d s (+1437 ) , k a m e n 1755 sechs s c h a r n i e r t e T e i l e e i n e r s i l b e r v e r g o l d e t e n , m i t 
Rub inen , S m a r a g d e n und P e r l e n g e s c h m ü c k t e n L i l i enk rone ans T a g e s l i c h t (Bp. Ung. 
N a t . Mus . ). M i t d i e sen fast g e n a u ü b e r e i n s t i m m e n d sind neun L i l i ens t enge l in d e m 
Re l iqu iensa rg des h l . S i m e o n in Za ra und s o l c h e an der s o g e n a n n t e n Mi t ra de r 
Pr inzess in K a n t a k u z e n a (Belgrad , Se rb i s ch -o r thodoxes k i r ch l i ches M u s e u m ) . D ie 
Fassung de r E d e l s t e i n e an der K r o n e ist e r h ö h t ; besonders c h a r a k t e r i s t i s c h ist d i e 
a m u n t e r e n T e i l a n g e b r a c h t e , der Grundform f o l g e n d e Fassung in de r M i t t e . D i e 
h i s to r i sche S i t u a t i o n b e t r e f f e n d ist f e s t z u s t e l l e n , dass d iese Kronen s icher i m Kre is 
des A n j o u - K ö n i g s h o f e s in U n g a r n , v e r m u t l i c h u m d i e M i t t e des 14 . Jahrhunder ts 
e n t s t a n d e n s ind . Ihrer B e s t i m m u n g nach sind s i e G e s c h e n k e an G n a d e n o r t e b z w . 
für Rel iqu ien , so w i e d i e zur Vereh rung des h l . Ladis laus g e s t i f t e t e Re l i qu i enk rone 
i n Grosswarde in , d i e spa te r a l s Grabkrone V e r w e n d u n g f a n d . 

Ä h n l i c h e r e p r ä s e n t a t i v e G a b e n sind d i e e b e n f a l l s s e r i e n w e i s e h e r g e s t e l l t e n 
i k o n a r t i g e n , m i t M e t a l l b e s c h l a g g e s c h m ü c k t e n g e m a l t e n G n a d e n b i l d e r m i t 
W a p p e n r a h m u n g . Von d iesen sind nur v ier E x e m p l a r e e r h a l t e n g e b l i e b e n , dre i in 
A a c h e n und e i n e s in M a r i a z e l l ( S c h a t z k a m m e r b i l d ) . Die S c h r i f t q u e l l e n e r w ä h n e n 
noch w e i t e r e , i n Bari , Rom und in Krakau . Die F r a g m e n t e des l e t z t e r e n , 
q u a d r a t i s c h g e f o r m t e k l e i n e S c h m u c k s t ü c k e , d i e d e m a m N i m b u s der b e i d e n A a c h e -
ner M a r i e n b i l d e r b e f i n d l i c h e n S c h m u c k ä h n e l n , f i n d e n s ich a m Kronenkreuz des 
Krakaue r D o m s c h a t z e s . 

Für d i e Kronen w i e für d i e G n a d e n b i l d e r g l e i c h e r w e i s e b e z e i c h n e n d ist d i e 
h o c h s t e h e n d e Fassung der S t e i n e in g e o m e t r i s c h e n Formen . Eine e r s te 
A u f z ä h l u n g ä h n l i c h e r D e n k m ä l e r h a t Klaus Kraf t v e r ö f f e n t l i c h t . Ausser den h ie r 
d e t a i l l i e r t b e h a n d e l t e n u n g a r i s c h e n S tücken b r i n g e i c h i m Anhang e i n e Liste v o n 
w e i t e r e n , d i e se r Gruppe e i n z u r e i h e n d e n S t ü c k e n . 
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